
386 -

Odgovorni vrednik: Dr. Janei Bleiweis. — Natiskar in založnik: Joief Blainik. 

Novičar iz raznih krajev. 
Silna burja, ki je razsajala perve dni ob dohodu Nju 

Veličanstev v T e r s t , je potihnila v nedeljo tako, da je 
bilo mogoče slavnima Gostoma na čast mesto, lukoin okolične 
humce razsvetliti; po popisu „Triest. Zeit.u je bila osvečava 
prekrasna. Ker je bilo vreme ugodno, so se peljali Cesar 
8 Cesarico v pondeljk p<* morji na vojni ladii „Lizabeti'4 v 
M u j e , kjer je bila ces. fregata „Adria4t pervikrat v morje 
spusena; na ladii ti so sprejeli Cesar deputacijo Is ter s k o. 
Iz G o r i c e so prišli knez in nadškof goriški dr. Gollmaver 
ee poklonit Nju Veličanstvoma. V t o vek zjutraj »ta pre
stavna Gosta na ladii „Lizabetiu odrinila v B e n e t k e , v 
kterih sta slovesno sprejeta in dospela ob polištirih popoldne, 
kjer bota več časa ostala. — Dunajska k m e t i j s k a družba 
dela že velike priprave za razstavo kmetijskih pridelkov in 
izdelkov, ktera ima biti prihodnje leto mesca maja na Du-
naji in obseči vse dežele avstrijanskega cesarstva. Domo
ljubje veleva tudi našim kmetovavcem po slovenskih deže
lah, da pošljejo, kakor smo v „Novicah" že obširno govo
rili, svojih lepših pridelkov kaj v razstavo, da se bo tudi 
n j ih ime s pohvalo imenovalo ali da jih doleti celo ka-
košna svetinja. — 22. dan t. m. je nagloma umeri v P r a g i 
iz deržavnega zbora na Dunaji leta 1848 kot njega pred
sednik občeznani gosp. dr. S t r o h b a c h , 23. dan t. m. pa 
na Dunaji visokoučeni baron Ha m m e r - I* u r g s t a 11, kteri 
je Evropi odperl zgodovino in pesništvo j u t r o vi h de
ž e l ; bil je po rodu S t a j a r e , rojen v Gradcu leta 1774. 
— Ban horvaški grof J e l a č i č je za pljučno boleznijo ne
varno zbolel, pa po poslednjih zagrebških novinah mu je že 
nekoliko odleglo. — Pretekle dni so bili, kakor se v čas
nikih bere, v i h a r j i grozno sili po večjem delu srednje in 
severne Evrope; čuden prikazek je bil tudi ta, da je po 
nekterih krajih zlo s n e g šel, ob enem pa se b l i s k a l o in 
t r e s k a l o . — Ze dolgo se mota klopčič o t u r š k o - r u -
s o v s k i h zadevah, pa se menda bolj zametuje kot razmo-
tuje. Pred malo dnevi za turškega ministra unanjih oprav 
izvoljeni Ali p a š a je že spet odstopil, od svoje službe; 
zadrege, v ktere je prišel, ker je od ene strani tišal va-nj 
f r a n c o z k i , od druge pa a n g l e ž k i poslanec, so ga na
pravile, da se je odpovedal svoji službi; z njegovim od
stopom se je sicer v Carigradu obernil stan a n g l e ž k e iti 
a v s t r i j a n s k e vlade gotovo na bolje, — al če f ran-
c o z k a vlada ostane pri svoji termi, bo razcep med fran-
cozko in angležko vlado čedalje huji. Kar pa se tiče vseh 
teh razpertij, ne bo menda pred pravde konec, preden se 
ne snide v L o n d o n u deržavni angležki zbor, kar pa se 
bo zgodilo še le v sredi mesca januarja prihodnjega leta. 
— Ce je res, kar se časniku „Presse Belge" iz Pariza te-
legrafira, je knez G o r š a k o v razposlal rusovskim poročni
kom pismo polno spravnega in zmernega duha, — al ru-
sovska vlada se ne o d p o v e pravici do Bol g r a d a in terja, 
da se še enkrat snide zbor; kar bo ta sklenil, temu se 
hoče udati. — Rusovskega velikega kneza K o n s t a n t i n a 
pričakujejo v Pariz, kjer nek za-nj že pripravljajo palačo 
Elvsesko; čez Marsiljo in Toulon hoče iti v Nico k svoji 
materi cesarici. — Na S p a n j s k e m se pripravljajo čisto 
n o v e reči. Ustavni vladi sovražna stranka absolutistov si 
prizadeva na vso moč, da bi se kraljica odpovedala vladii 
in jo izročila svoji najstarji hčeri, ki je sedaj 5 let stara; 
ta princesnja pa naj se zaroči z princom Karolom, ki je 9 
let star vnuk Don Kari o s a , kteri je iz odstavljene spanj-
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ske kraljeve rodbine, pa še zmiraj misli pravico imeti d» 
prestola španjskega. Po tem načinu mislite obe kraljeve 
hiši po kervi se stopiti in tako rodbino napraviti, ki bo obema 
strankama všeč. Dokler pa maloletna otroka ne dorasteta* 
naj vlada n a m e s t n o v l a d a r s t v o . To na mestno vladar-
stv© naj bi bilo sostavljeno iz več svetovavcov, med kte-
rimi se imenuje kralj F r a n č i š k , mož sedanje kraljice 
Izabele in pa princ Don Juan, oče prihodnjega, sedaj še-
maloletnega kralja. Kraljica se še zlo brani tem nameram. 
— Pravijo, da ključ za zastavico: zakaj da A n g l e ž i tak* 
pisano gledajo R u s e , je iskati v A z i i , kjer so Rosi An
gležem terdo za petami. 


